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Nr./n. SITZUNG VOM - SEDUTA DEL UHR - ORE 

9 15.01.2025 08:30 
 

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol 
enthaltenen Formvorschriften wurden für heute, im 
üblichen Sitzungssaal, die Mitglieder dieses Gemeinde-
ausschusses einberufen. 

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vigente 
Codice degli Enti locali della Regione Autonoma Trentino-
Alto Adige, vennero convocati per oggi i componenti di 
questa Giunta comunale, nella solita sala delle riunioni. 

 

  

Anwesend - 

presente 

Abwesend - 

assente 

Nimmt mittels 
Fernzugang teil 

 - Prende parte in 
modalità remota 

Verena Tröger Bürgermeisterin Sindaca X   

Mag. Franziska Riedl Vize-Bürgermeisterin Vice-Sindaca X   

Anna Elfriede Kirmaier Gemeindereferentin Assessore X   

Geom. Arnold Rieger Gemeindereferent Assessore X   

Julius Schönthaler Gemeindereferent Assessore X   

Johann Franz Thurner Gemeindereferent Assessore X   
 

Ihren Beistand leistet die amtsführende Vize-Sekretärin  Assiste la Vice-Segretaria reggente 

Dr. Manuela Schöpf 
 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, 

Verena Tröger 
 

in der Eigenschaft als Bürgermeisterin den Vorsitz.  nella qualità di Sindaca assume la presidenza.  

Der Ausschuss behandelt folgenden La Giunta passa alla trattazione del seguente 

 

Gegenstand: Oggetto: 

Wahlamt - Überprüfung der ordnungsgemäßen 
Führung der Wählerkartei (I. Maßnahme 2025) 

Ufficio elettorale - Verifica della regolare tenuta 
dello schedario elettorale (I° provvedimento 2025) 

 



 
Gemeindeausschussbeschluss Nr. 9 vom 15.01.2025 Delibera della Giunta comunale n. 9 del 15.01.2025 

 

Der Art. 06, Absatz 06, des Einheitstextes vom 
20.03.1967, Nr. 223, i.g.F., bestimmt, dass der 
„Gemeindeausschuss, wann immer er es für ange-
bracht hält, und jedenfalls in den Monaten Jänner 
und Juli, die vorschiftsmäßige Führung der Wähler-
kartei überprüft“. 

L'art. 06, comma 06, del Testo Unico 20.03.1967, n. 
223, in vigore, stabilisce, che la “Giunta municipale 
verifica, quando lo ritiene opportuno e, in ogni 
caso, nei mesi di gennaio e luglio, la regolare tenu-
ta dello schedario elettorale”. 

Es wird Einsicht genommen in den Paragraphen 45 
des Rundschreibens des Innenministeriums vom 
18.05.1967, Nr. 965/Ms, i.g.F.. 

Viene presa visione del paragrafo 45 della circolare 
del Ministero dell'Interno del 18/05/1967, n. 
965/Ms, in vigore. 

Die Wählerkartei wird überprüft und dabei wird 
festgestellt, dass diese vorschriftsmäßig geführt ist. 

Lo schedario elettorale viene verificato e risulta che 
viene tenuto regolarmente. 

Gegenständlicher Maßnahme liegen folgende 
Rechtsgrundlagen zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sulle seguenti 
fonti normative: 

• die geltende Satzung der Gemeinde Laas. • visto il vigente Statuto del Comune di Lasa; 

Gegenständlicher Maßnahme liegen nachstehen-
de, zustimmende Gutachten laut Art. 185 und Art. 
187 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex 
der örtlichen Körperschaften der Autonomen Regi-
on Trentino-Südtirol) zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sui seguenti 
pareri preventivi favorevoli ai sensi dell'art. 185 e 
dell’art. 187 della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore 
(Codice degli Enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige): 

fachliches Gutachten-elektronischer Fingerabdruck: parere tecnico - impronta digitale: 

l+KTcSQ+5LOH2ewnVkens5NppXvKxWqQWZFYBNAVhrY
= 

l+KTcSQ+5LOH2ewnVkens5NppXvKxWqQWZFYBNAVhrY
= 

buchhalterisches Gutachten- elektronischer Finger-
abdruck: 

parere contabile - impronta digitale: 

nicht erforderlich non necessario 

Dies vorausgeschickt und in Kenntnis der gelten-
den, gesetzlichen Bestimmungen des Kodexes der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 2, fasst der GEMEINDEAUSSCHUSS 
einstimmig und in gesetzlicher Form den 

Premesso ciò ed in conoscenza delle vigenti dispo-
sizioni di legge del Codice degli Enti locali della 
Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, approvate 
con la L.R. del 03/05/2018, n. 2, la GIUNTA 
COMUNALE ad unanimitá di voti espressi in forma 
di legge 

B ES C H LU S S  D E L I B E R A  

1. Die Wählerkartei der Gemeinde Laas wird ord-
nungsgemäß und den geltenden, gesetzlichen 
Bestimmungen entsprechend geführt. 

1. Lo schedario elettorale del Comune di Lasa vie-
ne tenuto in conformitá alle vigenti disposizioni 
di legge. 

2. Es wird festgehalten, dass aus gegenständlicher 
Maßnahme keine Ausgaben zu Lasten des 
Haushaltsvoranschlages für das laufende Fi-
nanzjahr erwachsen. 

2. Si afferma, che dal presente provvedimento non 
ne derivano alcune spese a carico del bilancio di 
previsione per l'esercizio finanziario corrente. 



3. Diese Beschlussmaßnahme, wird mit demsel-
ben Abstimmungsergebnis, im Sinne des Art. 
183, Absatz 04, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
02, i.g.F., für unverzüglich vollstreckbar erklärt. 

3. La presente deliberazione, con lo stesso esito di 
votazione, viene dichiarata immediatamente 
esecutiva ai sensi dell'art. 183, comma 04, della 
L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore. 

4. Diese Beschlussmaßnahme wird im Sinne des 
Art. 183, Absatz 02, des R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 02, i.g.F., den Fraktionssprechern des Ge-
meinderates übermittelt. 

4. La presente deliberazione viene comunicata, ai 
sensi dell'art. 183, comma 2, della vigente L.R. 
03/05/2018, n. 2, ai capigruppo consiliari. 

 
 
 

RECHTSMITTELBELEHRUNG: AUTORITÁ E TERMINE PER RICORRERE: 

Gegen diesen Beschluss kann während des Zeit-
raums der Veröffentlichung Einspruch beim Ge-
meindeausschuss und innerhalb von 60 Tagen ab 
Vollstreckbarkeit Rekurs beim Regionalen Verwal-
tungsgerichtshof - Autonome Sektion für die Pro-
vinz Bozen - eingelegt werden. Für Wahlhandlun-
gen gelangen die Art. 126-132 des gesetzesvertre-
tenden Dekretes 104/2010 zur Anwendung. 

Contro la presente deliberazione può essere pre-
sentato opposizione alla giunta comunale entro il 
periodo di pubblicazione e entro 60 giorni dall'ese-
cutività può essere presentato ricorso al Tribunale 
Regionale di Giustizia Amministrativa – Sezione 
Autonoma per la Provincia di Bolzano. Per atti ri-
guardanti le elezioni vengono applicati gli artt. 126-
132 del decreto legislativo 104/2010. 

 



 

 

gelesen, genehmigt und gefertigt letto, confermato e sottoscritto 
  

Die Bürgermeisterin Die amtsführende Vize-Sekretärin 
La Sindaca: La Vice-Segretaria reggente: 

   

 Verena Tröger  Dr. Manuela Schöpf 
  

 

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale 
 

Gegenständlicher Beschluss wird am  La presente deliberazione viene pubblicata il 

 20.01.2025  

an der digitalen Amtstafel der Gemeinde für 10 
(zehn) aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht 
und ist im Sinne des Art. 183, Absatz 04, des R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., unverzüglich voll-
streckbar. 

 all’albo pretorio digitale del Comune per 10 (die-
ci) giorni consecutivi e é immediatamente esecut-
iva ai sensi dell’art. 183, comma 04, della L.R. 
03.05.2018, n. 02, in vigore. 
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